
* Szöszös timsó: a lumen plumo-
s u m ; feder -a laun . {Torkos, 14. lap.) 
A mai „ federweisz" . 

* Szúr ok-gyanta-, asphal tum, földi 
szurok. Végy torment i l lá t , f a r k a s 
almát , szurok gyan tá t . (Ts. M.— 
K. J . 38.) Szurok gyan tá t , ké t 
lotot (u. o. 41.). 

*Szú-liszt : sporae lycopodii, 
boszorkányl iszt (v. ö. Kari). Jó 
azon végre szú-liszttel-is h in teni . 
(PP. P a x 302.) 

* Szürke büdöskő, szürke kénkő: 
a t isztátalan nye r s k é n ; su l fu r 
nat ivum gr i seum. Végy 3 lot 
szürke büdös követ . (Ts. M.—K. I. 
75. lap.) Végy 2 lot szürke kén-
követ (u. o. 77.). Továbbá u. o. 
76., 78., 79. 1. 

*Szürke flastrom: emp la s t rum 
gr i seum (PP. P a x 314.). 

*Szüz Mária teje: Szűz Már ia 

tenyere , f e j é r há tú tövis. (Csapó 
38.) Mai n e v e : s z a m á r b o g á c s ; 
Onopordon acanth ium L. 

*Szüz Mária tenyere: lásd Sz. 
M. teje . 

*Tajték-kö: lapis pumicis ; bim-
sen-stein. {Torkos, 14. lap.) 

*Takács-vakaró, bogánts-vakaró: 
h é j j a k ú t ; d ipsacus fu l lonum. 
(Csapó 35.) 

* Tálmosó-fü: equisetum, zsúr ló . 
Tálmosó füve t , t e m o n d á d - í u v e t . . . 
öszvevagdalván . . . r a k j a d egy 
satskóba. (PP. P a x 153.) 

Tapló: Ar temis ia vu lgár i s L. 
L á s d : Szen t J á n o s füve. 

* Tárkony-gyökér. Lásd : Imely-
gyökér . 

*Táskafű: capsel la bursa past -
oris, pász to r t á ska , t á sehe lk rau t . 
(Ts. M.) Ts. M. német k iadásában 
i s : t e sche lkrau t . (Sz. K.) 

(Folytatjuk.) KÓSSA G Y U L A . 

RÉGI DOLGOK ÚJ KIADÁSBAN. 

[II. Személy- es he lynevekből l e t t közszók. 
(Folytatás.) 

20. Gönczöl . 

A XVI. sz. végén könczölnek is í r ják. A Könczöl csa ládnév és 
a Gönczölfalva, Gönczölhida és Gönczöl-Karcsa he lységnevek a r r a 
u ta lnak, hogy a könczöl, gönczöl va lamikor ke resz tnév l ehe te t t . 
A németben c sakugyan van is ilyen hangzású keresztnév, t. i. a 
Konrád nép ies vál tozata : Künzel vagy Günzel. Ez okból előbb 
Jankovich Miklós, utóbb Sza rvas Gábor azt következte t te , h o g y a 
magya r gönczöl n e m egyéb, min t a német Künzel képmása . E m ag y a -
ráza tnak azonban két nagy bökkenő je van, t. i. n incs rá adat, hogy a 
m a g y a r a Konrádo t va lamikor Könczölnek, s a r r a sincs adat, hogy a 
német a Gönczöl szekerét va lamikor Künzelswagenn&k nevezte volna. 
Enné l fogva e s zá rmaz ta t á s mindenese t r e ké t séges . 

21. Guillotine. 

Guillotin József Ignácz (szül. 1 7 3 8 — f l 8 1 4 ) orvos 1791-ben a 
f rancz ia nemze tgyű lé snek az emberek k ivégzésé re egy n y a k v á g ó 
gépet a jánlot t , a melyet el is fogad tak s 1792 közepén a lka lmaz tak 



először. Fraucziaországban s Németország némely részeiben, Guillo-
tine néven, ma is dolgoztatják. Kreskay Imre 1809-ben igen találóan 
nyaktilónak nevezte el. 

22. Kaján. 

A XVII. században Cainnak, i ía i /mak, kajonn&k í r ják. MA. pedig 
a kaján szót így értelmezi 1621-ben „invidus ut Cain"; PPB. pedig: 
„neidiseh, inissgünstig wie Cain". 

23. Katiczáskodik 

ara. „konyhán nyalakodik, asszonyi dolgokba avatkozik" . A 
Katalin beczéző formájából, Katiczából alkotva. Máskép : katuskodik 
és még : katuska ember is. 

« 

24. Lloyd. 

A XVII. sz. vége felé a spanyol nevű Edward Lloyd London-
ban a Cityben egy nagy kávéháza t nyitott, melyet tulajdonosáról 
Lloyd's Coffee Housenak neveztek. Itt gyűl tek össze Londonnak 
üzlet-emberei, s e kávéház lett a tengeri ha jók biztosítására alakult 
angol tá rsaság középpontja. Utóbb a londoni Lloyd-társaság mintá-
j á ra Triestben, Brémában s több más he lyen is alakultak hajós 
társaságok, melyek ugyancsak a Lloyd neve t vették föl. Újabb 
időkben sok olyan kereskedelmi testület is (pl. a pesti), melyeknek 
már semmi közük a tenger i hajózáshoz, Lloyd,nak nevezi magá t . 

25. Lynchelés. 

Ej t sd : lincselés. E szó kétségkívül egy Lynch nevű észak-
amerikaitól veszi eredetét . Némelyek a XVII. sz. végén északi Karo-
linában élt John Lynchtől származtat ják, a kit polgártársai korlátlan 
büntető hata lommal ruháztak fel azon gonosztevőkkel szemben, kik 
az ül tetvényeket pusztították. Mások ellenben Charles Lynchre vezetik 
vissza, a ki 1780 körül Virginiában békebíró volt. Az Egyesült-Alla-
mokban a néptömeg önbíráskodását ma is Lynch-törvénynek, s a 
bűnösnek rögtöni erőszakos kivégzését lynchingnek nevezik. Innen 
a magya r : lynchelés. 

26. Magyarán, magyaráz. 
Nem közvetlenül a magyar melléknévből, hanem ennek a 3-ik 

személy r ag jáva l megtoldott alakjából származnak. Ilyen képzésűek 
az átalján vagy általán, hamarján, igazán, korán, könnyedén, nagyján, 
zöldjén (eteti a takarmányt) határozók és a koráz, sorjáz, nagyjáz, 
tolláz (MTsz.) igék. Régente hida (Bánhida, Moriczhida) ma hidja; 
régente taga (Az ó taga az kerestfan fúg vala stb.): m a tagja . 
Régente magyara (vö. agyara) m a : magyarja. 



27. Majol ika. 

Nevét Majorka szigetéről kapta, a melyet a régibb olaszbau 
Majoricának vagy Majolicának neveztek, valamint a fayence Faenza 
olasz városról, honnan e finom agyagárú Francziaországba jutva, 
mai francziásí tot t nevén le t t világszerte ismeretes. 

28. Makadám. 

John Loudon Mac Adam skót mérnök (1756— j 1836) 1819/20-ban 
megje len t két munkájában nevezetes ú j í tásokat javasolt a közutak 
építését illetőleg. Az ő javas la ta szerint épített u takat nevezzük 
makadámnak s magát a készí tés módját makadámozásnak. 

29. Megjakabol. 

Ma már kihalt ez az ige, de a régi magyar nyelv jól ismerte , 
„megcsal, rászed" je lentésben. „Jákob — mondja Geleji Katona 
István a XVII. sz. közepén — az első sziilöttséget Esautól nómú-
némű szent ravasságval elvövé, megjakablá mesterségesen a bátyját , 
a honnan vötték a magyarok is a megjakablást.u 

30. Panama, 

1881-ben egy franczia részvénytá rsaság a Panama-földszoroson 
át egy mes te rséges vízi ú t a t kezdett építeni, a végből, hogy a 
Nagy-oczeánt az Atlanti-oczeánual összekössék. Az építés nehézségei 
miatt a Társaság, mely 1888-ig már 1400 millió f rankot beleölt a 
vállalatba s az egész munkának egy ha rmadáva l sem volt még kész, 
a tönk szélére jutot t s hogy ezt elpalástolja, 600 millió f ranknyi új 
sorsjegy-kölcsönt bocsátott ki. Hogy pedig e műveletre engedélyt 
kapjon, számos képviselőt megvesztegete t t , mire aztán a képviselő-
ház az engedélyt meg is adta . A megvásár lot t hírlapok reklám-
czikkei szintén megtet ték a hatásukat s az ú j sorsjegyek elkeltek. 
De azért a tá rsaságnak 1889-ben mégis csődöt kellett mondani. 
A képviselőházban 1890-ben leleplezték az elkövetet t s ikkasztásokat 
és megvesztegetéseket , melyekben több képviselőnek és volt minisz-
ternek is része volt. Azóta nevezik az ef fa j ta piszkos ügyeket röviden 
panamának. A magyarban s csakis a magya rban már ige is sa r jad-
zott belőle t. i. panamázni. 

31. Pecsovics. 

A mult század negyvenes évei elején Tolnában az el lenzék 
erős harezot vívott az aulikus kormánypár t iakkal . Ez utóbbiak kor-
teseit gr. Festet ics Rudolf t iszt tartója — kinek Pecsovics volt a 
családi neve — szokta t rak tá lga tn i ; míg az ellenzéki u raknak 



Kubinszky nevű borbély műhelyében volt a találkozójok. Ezeket 
kubinszkiaknak, amazokat pecsovicsoknak csúfolták. Később azután 
minden sárga-fekete érzelműnek pecsovics lett a neve. 

32. Ta l l é r . 

Ezüst pénznem, melynek é r t éke eredeti leg a régi német arany-
for intnak felelt meg, s ez okból „guldengroschen" nevet viselt. Ilyen 
„guldengroschen"-eket először (1484-ben) Hallban, Tyrolban ver tek . 
A XVI. század e le jén Joachimsthal csehországi bányavárosban vertek 
ilyen pénzeket, s ezeket „Joachimsthaler Gulden-groschen"-nek, vagy 
röviden Joachimsthalernek, utóbb pedig egyszerűen thalernek nevez-
ték. Ebből lett az tán a magyar tallér s az angol-amerikai dollár, a 
svéd-dán ricksdaler. 

33. TattersalL 
Lovak gondozására és e ladására 1777-ben valami Tdttersall 

nevű trainer Londonban egy intézetet létesített , a mely az angol 
sportvilágnak csakhamar kedves gyülekező helye lett s a mely 
mintául szolgált az európaszerte támadt efféle intézetek számára . 

34. Viganó. 

Erdélyben vigán és vigána is. Magy.-Ném. szótáraink szer int 
am. „Weiberrock" ; CzF. így magya rázza : „Női hosszú felső r u h a , 
melyuek dereka és alja egy végben van kiszabva és összevarrva. 
Különbözik tőle a szoknya, mely a csípőtől kezdve nyúlik l e fe lé" . 
Többfelé az országban ma már női karton kabátot, réklit is j e len t . 
Némelyek Wigan angol várostól, mely számos gyapotgyáráról ós 
gyár tmányáról nevezetes, származta t ják , mint a hogyan a barézs-
ruha Barége f ranczia várostól vet te a nevét . A többség azonban 
Yigano Mari olasz tánczosné nevéből származta t ja . A kérdés m é g 
nincs véglegesen eldöntve. SZILY KÁLMÁN. 

NÉPNYELV. 

A részegség kifejezései.* 
(MNy. VII: 43.) 

IV. Egyszerű és összetett mondatok. 

Ez utolsó csoportban a részegséget kifejező különféle mondatok 
foglalnak helyet , a puszta mondatok közül azok, melyeknek a l anya 
nem maga a részeg (1. VII : 43 — a bevezetést) . Itt is meg ta r tom 

* A dec^emberi közleménybe értelemzavaró hiba csúszott be : nem 
„Korlús-bibicz", hanem „Koílós-b." olvasandó. Részeg asszonyról mondják,, 
mint ezeket is : sátoroz, kerüli a sárt. 
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